
Ulpan uvádí... 
Jak se pfiekládá ãeská literatura do hebrej‰tiny

Pfiekladatelova práce je vÏdy sloÏitá, nehledû na jazyk 
originálu. Pfieklad z ãe‰tiny do nûkter˘ch jazykÛ 
pfiiná‰í zvlá‰tû vysoké mnoÏství problémÛ. 
Pfiedná‰ející Pierre Pe'er Friedmann ukáÏe,  

v jakém smyslu je pfieklad z ãe‰tiny do hebrej‰tiny 
naprost˘ zázrak gramaticky i lexikálnû, a to na textech ãesk˘ch autorÛ 
od Karla âapka po Jáchyma Topola, od Arno‰ta Lustiga po Jana 
Balabána, od Svatopluka âecha po Ladislava Fukse. Chybût nebude ani 
struãné shrnutí zázraãn˘ch pfiekladÛ ãeské literatury vydávan˘ch 
v hebrej‰tinû po celé 20. století

Ulpan uvádí...  je nov˘ 
projekt praÏského Ulpanu. 
Série pfiedná‰ek pfiibliÏujících 
posluchaãÛm izraelskou 
kulturu i rÛzné aspekty Ïivota 
v Izraeli. KaÏd˘ mûsíc jiné 
téma a jin˘ pfiedná‰ející. 
Pfiedná‰ky ohlá‰ené 
na tento semestr se 
budou zab˘vat mimo 
jiné tûmito tématy: 
izraelská literatura, 
film, izraelská 
kuchynû ãi 
problematika 
pfiekladu 
z ãe‰tiny do 
hebrej‰tiny. 
Pfiedná‰ky pofiádáme 
pro zájemce z fiad 
‰iroké vefiejnosti 
 a probíhají 
v ãeském jazyce. 
Vstup zdarma.

Pierre Pe'er Friedmann
je pfiekladatel a ãapkolog. 
Vystudoval literaturu na 
Telavivské univerzitû a na FF 
UK. Deset let pracoval v Izraeli 
jako stál˘ literární kritik  
v izraelském deníku Maariv  
a v ãasopisu Time Out.  
V souãasnosti Ïije v Praze. Do 
hebrej‰tiny pfieloÏil dva romány 
Jáchyma Topola (Kloktat dehet, 
Chladnou zemí) i Kritiku slov 
Karla âapka. V souãasné dobû 
pracuje na pfiekladu románu 
Ladislava Fukse Spalovaã mrtvol. 
Pfiispívá recenzemi  
o ãeské literatufie do 
izraelského listu Haaretz. Pí‰e 
populární blog vûnovan˘ ãeské 
literatufie nazvan˘ „Vûc 
Makropulos“. Uãí hebrej‰tinu  
v Lauderov˘ch ‰kolách 
a v praÏském Ulpanu.

Projekt je realizován díky grantu NFOH.
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